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CTpyKTypa U cofep:KaHue TUCUUIIINHBI
1. eau u 3axa4u JUCHMILIMHBI, €€ MeCTO B Y4eOHOM mpouecce

Heabo wu3ydyeHusi AUMCUMIUVIMHBI VHOCTpaHHBIM S3bIK (QHTJIMMCKHI)
apigercss (OpPMHUPOBAHME M PA3BUTHE Y CTYACHTOB KOMMYHUKATHBHBIX
AHIJIOA3BIYHBIX ~ HABBIKOB  JUISI  MX  HUCIOJB30BaHUS  IPU  PEUICHUU
npoecCHOHANBHBIX 3a/Jad W B TIOBCEAHEBHOM OOIICHUU; pPAa3BUTHE yMEHUU
MPaBWIBHOTO OGOPMIICHUS MBICIIM HA AHTJUHUCKOM $I3bIKE C TOYKH 3PEHUs
dbOoHETHKH, TpaMMATHUKH, JEKCHUKH; PAa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW W MHCHMEHHOU
KOMMYHHKAIIMY; COBEPIICHCTBOBAHUE YPOBHS BIAJCHUS AHTIUHUCKUAM SI3bIKOM LIS
OCYILECTBJICHUS TPOGHECCUOHAIBHOU JIESITEIIbHOCTH B MHOSI3BIUHOMN cepe.

3axauu:

- COBEpIICHCTBOBAHUE JICKCUKO-TPAMMATHYECKUX HABBIKOB 110 MHOCTPAHHOMY
A3BIKY, IIOJIYYEHHBIX B PE3YJIbTaT€ OCBOCHHUS IIPOTPAMMBI CPEIHEU IIKOJIBI;

- peanu3auus 3HAHUW JIEKCUKO-TPAMMAaTHUYECKOIO MaTrepuajiga TUIUYHOIO JJIs
CUTyallu TMPO(PECCHOHAIBHOTO OOIEHWS Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE TMPHU
OCYILIECTBIICHUU BCEX BUJIOB TMCbMEHHOU U YCTHOM KOMMYHUKALIUY;

-  pa3BUTHE U 3aKPCIUICHUE YMEHUHM U HABBIKOB MOHOJOTMYECKOU U
JUATIOTHYECKOM peur B 00J1aCTH MHOSI3bIYHOM KOMMYHUKAIIUH,

- COBEpIICHCTBOBAaHHUE HABBIKOB UTCHUS U MEPEBOJA NHOS3BIYHBIX TEKCTOB;

- (QopmupoBaHue y CTYACHTOB MO3UTUBHOTO OTHOIICHUS K A3bIKY U KYJIbTYpE
CTpaHbl U3y4aeMOTrO SI3bIKA;

- OBJIQJICHHUE CUHTAKTUKO-CTUJIUCTUYECKUMU OCOOCHHOCTSIMU HWHOCTPAHHOIO
s3bIKa(aHTTTUHACKUI);

-  pa3BUTHE Y CTYAEHTOB YMEHHUA  CAMOCTOSITEIbHO  OCYLIECTBISATH
KOMMYHHKAIIMIO HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

2. Mecto nucuuninnbl B cTtpykrype OOII BO

Hucruminaa «HOCTpaHHBIN S3bIK» (QHTJIMICKUAN) OTHOCUTCS K 0a30BOi
JUACLUIUIMHE TYMAHUTAPHOTO LUKJIA.

Conepxanve  JUCHUIUIMHBI ~ SIBJIETCS  JIOTMYECKUM  MPOJOJKEHUEM
COJIEpKaHMsl JAUCHUIUIMHBI MHOCTpaHHBIN  S3BIK(AHTVIMICKHI), H3ydyaemMoll B
CpEIHEU IIKOJIe, U CIY>XKUT OCHOBOW ISl JAJIbHEUINETO M3Yy4YE€HUS WHOCTPAHHOTO
A3bIKa.

3. TpeOoBaHuA K pe3yJibTaTaM OCBOCHHS COACPKAHUA TUCHMUILIIMHBI

Kon u HaumeHoBanue WNHpaukaTopbl 1OCTUXKEHUN [lepedens mIaHUpPyeMBbIX
KOMIIETEHIINHU KOMITETSHITHH (10 pe3yIbTaTOB
peann3zyeMoil TUCIHUIUINHE)




VYK-4 Cnocoben
OCYILECTBIISITh JICTIOBYIO
KOMMYHHKAIIUIO B YCTHOW U
NUCbMEHHOMW (hopMax Ha
roCyJapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccniickoit denepannu u

WHOCTPaHHOM(BIX ) sI3bIKe(ax).

VK-4.1. 3Haer TOPUHIUIBI
MIOCTPOCHUS YCTHOTO 5
MMMCbMEHHOTO BBICKAa3bIBAHUS
Ha  WHOCTPAHHOM  SI3BIKE;
MpaBUjia ¥ 3aKOHOMEPHOCTH
YCTHOM U MUCbMEHHOMN
KOMMYHHKAITUH,
rpaMMaTHYECKue,
JIEKCHYECKHE,
CTUJINCTHYECKHE OCOOCHHOCTH
MMOCTPOCHUST  BBICKA3bIBAHUSA
Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
VK-4.2. Baaneer HaBBIKAMH
YTCHHUSI W IEPEBOJIa TEKCTOB
npodecCuoHAIBHON
HaIPaBJICHHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

3HaTh: rpaMMaTHYECKHUE,
JIEKCUYECKHE,
CHUHTAKCHUYECKHUE OCOOCHHOCTHU
MHOCTPaHHOIO A3BIKQ;
npaBWjia M 3aKOHOMEPHOCTHU
oOIIeHNsI HAa HWHOCTPAHHOM
A3BIKE;

CTPYKTYpHBIE  OCOOCHHOCTH
YCTHOM U MUCbMEHHOM peyu.
Ymers: HCIIOJIb30BaTh
JIEKCUYECKHE,
rpaMMaTH4eCKue,
CHUHTAKCHYECKHUE OCOOCHHOCTHU
MHOCTPaHHOTO SI3bIKA B
YCTHOU u MMACbMEHHOU
KOMMYHUKAIUH;

BBISIBJIATH B MHOSI3BIYHOM
TEKCTE uHpopmaIuio

HEOOXOUMYIO0 Ul PELICHUS
npodeccHoHaIbHBIX 3a/1au.
Baanerb: HaBbIKaMH
HOCTPOEHHSI YCTHOTO U
MUCHMEHHOTO BBICKa3bIBAHUS
Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE;
HaBBIKAMHU YTECHUS U MEPEBO/IA
TEKCTOB MpohecCHOHATTbHON
HaIpPaBJICHHOCTH Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

4. CTpyKTYypa M cojep:KaHue AUCHUITUHbI
4.1. O6beM yueOHOM TUCHMIIMHBI U BUIbI Y4e0HO0il padoThI

O0beM yacoB (3a4. ef1.)
Bu yuetHoii paGoThI Ounasn OuHo- 3aounas
¢popma 3a04Has ¢popma
dopma
OO0mas yueOHasi Harpy3ka (Bcero) 216 216 216
(6 3au.en.) | (6 3au.en.) | (6 3au.exm.)
OO0si3aTesibHAst ayAuTOpPHAs yuyeOHast
Harpy3ka (Bcero) B TOM 4ucJje:
Jlexumu - -
CeMUHapCKHUE 3aHSATHS - -
[IpakTueckne 3aHATHUS 96 12
JlabopaTopHbIie pabOThI - -
KypcoBas pabota (KypcoBOil mpOEKT) - -
Hpyrue Gopmbl U METOJBI OpPTraHU3ALUU 35 -
00pa30BaTeILHOTO Mpolecca
CamocrosiTeibHasi padoTa CTyJaeHTa 85 204
(Bcero)




CDopMa aTTcCTallnn 9K3aMEH/3a4ueT

4.2. Copep:xaHue pa3/ies0B JUCHUILINHBI:

Cemecrp |
Text on specialty.
Grammar: Structure of a simple declarative affirmative sentence
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.
Discussing the topic: asking and answering questions. Reading for
details.

Tema 1

Text on specialty.
Grammar: Prepositions of place and direction in the structure of
sentence

Tema 2  Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.
Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: The Noun: (gender, number and case)

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises.

Tema 3

Text on specialty.

Grammar: The verb to have, to be, the construction there + to be
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Fill in exercises, substitutional exercises

Tema 4

Text on specialty.

Grammar: Personal pronouns.

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises.

Tema 5

Text on specialty.

Grammar: Pronouns (quantitative, indefinite ...).

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises.

Tema 6

Text on specialty.
Grammar: Types of questions.
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Tema 7/




Tema 8

Tema 9

Tema 10

Tema 11

Tema 12

Tema 13

Tema 14

Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Dealing with questions.

Text on specialty.

Grammar: The Numeral

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises, substitutional exercises.

Text on specialty.

Grammar: The Adjectives. The Degrees of Comparison.

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises, substitutional exercises.

Text on specialty.

Grammar: The Indefinite Tenses. Active Voice. (Simple).
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Fill in exercises. Dealing with questions. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: The Indefinite Tenses. Active Voice. (Simple).
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.
Fill in exercises. Discussing the topic.

Dealing with modal verbs. Identifying modals in sentences

Text on specialty.

Grammar: Modal Verbs

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Dealing with modal verbs. ldentifying modals in sentences. Fill in
exercises. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Modal Verbs and their equivalents.

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Dealing with modal verbs and their equivalents. Identifying modals and
their equivalents in sentences. Fill in exercises. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Continuous Tenses. Active Voice.

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic. Fill in exercises. Identifying Continuous Tenses in
sentences.



Tema 15

Tema 16

Tema 1

Tema 2

Tema 3

Tema 4

Tema 5

Tema 6

Text on specialty.

Grammar: Continuous or Indefinite Active

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Identifying Continuous or Indefinite Active. Changing Indefinite
Active into Continuous. Discussing the topic.

Text on specialty.
Grammar test.
Topic.

Cemectp Il
Text on specialty.
Grammar: Perfect Tenses. Active Voice.
Topic: The Russian Federation. LPR.
Formula for Perfect Tenses. ldentifying Perfect Tenses. Fill in exercises.
Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Perfect or Indefinite.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Identifying Perfect Tenses in sentences. Comparing Perfect and
Indefinite. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Perfect Continuous Tenses. Active Voice.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Formula for Perfect Continuous Tenses. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: The system of tenses. Active Voice.
Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Fill in exercises. Creative tasks.

Text on specialty.

Grammar: Passive Voice.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Formula for Passive Voice. Identifying Passive Voice.
Discussing the topic. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Passive Voice or Active Voice.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Passive Voice vs Active Voice. Changing Active into Passive and vice
versa.



Tema 7

Tema 8

Tema 9

Tema 10

Tema 11

Tema 12

Tema 13

Text on specialty.

Grammar: Passive Voice in the structure of a professionally oriented text
Topic: The Russian Federation. LPR.

Lexical, grammar, and structural peculiarities of a professionally oriented
text. Discussing the topic. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Correlative conjunctions.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Fill in exercises. Peculiarities of correlative conjunctions using.
Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Sequence of Tenses. Future in the Past.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Signal words. Main peculiarities of Sequence of
Tenses using. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Reported Speech: declarative sentence

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Peculiarities of Reported Speech in declarative
sentence. Changing the declarative sentence into Reported Speech.

Text on specialty.

Grammar: Reported Speech: interrogative sentence

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Peculiarities of Reported Speech (interrogative
sentence). Dealing with questions. Changing the interrogative sentence
into Reported Speech.

Text on specialty.

Grammar: Reported Speech: imperative mood

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Peculiarities of Reported Speech (imperative
mood).

Text on specialty.

Grammar: Conditional I.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Peculiarities of Conditional 1. Identifying
Conditional I in the text.



Tema 14

Tema 15

Tema 16

Tema 1

Tema 2

Tema 3

Tema 4

Tema 5

Text on specialty.

Grammar: Conditional 11, 111

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Peculiarities of Conditional 11, I11. Identifying

Conditional 11, 111 in the text.

Text on specialty.

Grammar: If- sentences

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Lexical and grammar peculiarities of if- sentences.

Text on specialty.
Grammar test.

Topic.
Cemectp 111
Text on specialty.
Grammar: The Infinitive: forms and functions.
Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.
Discussing the topic. Fill in exercises. Peculiarities of Infinitive using.

Text on specialty.

Grammar: Infinitive: Complex Object

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Formula for Complex Object. Lexical and grammar peculiarities of
Complex Object. Changing the complex sentences into simple ones
using complex objects. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Infinitive: Complex Subject

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Identifying Complex Subject in the text. Fill in exercises. Discussing
the topic.

Text on specialty.

Grammar: Participle I: forms and functions.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Participle 1. Lexical and grammar peculiarities. Fill in exercise.
Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Participle Il: forms and functions.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Participle 1l: Lexical and grammar peculiarities. Fill in exercise.

9



Tema 6

Tema 7

Tema 8

Tema 9

Tema 10

Tema 11

Tema 12

Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Participle | or Participle II.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Participle I vs Participle I1. Fill in exercise. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: participial construction

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Lexical and grammar peculiarities of participial construction.
Participial constructions in the sentence. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Gerund: forms and functions.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Discussing the topic. Lexical and grammar peculiarities of Infinitive.
Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Gerund or Infinitive.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Discussing the topic. Gerund vs Invinitive. Lexical and grammar
peculiarities of using. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Gerund or Participle.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Discussing the topic. Gerund vs Participle. Lexical and grammar
peculiarities of using. Fill in exercises.

Text on specialty

Grammar: ing-forms.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Ing-forms: functions and difference. Identifying the difference between
use of ing-forms.

Text on specialty.

Grammar: Compound prepositions.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Lexical and grammar peculiarities of using. Fill in exercises.
Discussing the topic.

10



Tema 13

Tema 14

Tema 15

Tema 16

Text on specialty.

Grammar: Linking words.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Types of Linking words. Fill in exercises. Creative tasks. Discussing
the topic.

Text on specialty.

Grammar: Word substitutes: one, it, that.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Lexical and grammar peculiarities of word substitutes using. Fill in
exercises. Creative tasks. Discussing the topic.

Text on specialty.
Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.
Structural peculiarities of a professionally oriented text.

Discussing the topic. Creative tasks.

Text on specialty.
Grammar test.
Topic.

4.3. Jleknuu

He npexycmoTrpeHst.

4.4. IlpakTH4yecKHe 3aHATHUS

Ne n/m Ha3Banue TeMbl O0bem yacos
Ounasn 3aouHasi
dpopma ¢popma

Cemectp |

Text on specialty.
Grammar: Structure of a simple declarative

1 affirmative sentence 2
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.
Text on specialty.
Grammar: Prepositions of place and 2 1

2 direction in the structure of sentence
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

11




Text on specialty.
Grammar: The Noun: (gender, number and

3 case)
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.
Text on specialty.
Grammar: The verb to have, to be, the
4 construction there + to be
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.
Text on specialty.
5 Grammar: Personal pronouns.
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.
Text on specialty.
Grammar: Pronouns (quantitative, indefinite
6 ).
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.
Text on specialty.
. Grammar: Types of questions.
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.
Text on specialty.
8 Grammar: The Numeral
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.
Text on specialty.
Grammar: The Adjectives. The Degrees of
9 Comparison.
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.
Text on specialty.
Grammar: The Indefinite Tenses. Active
10 | Voice. (Simple).
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.
Text on specialty
Grammar: The Indefinite Tenses. Active
11 | Voice. (Simple).

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

12




Text on specialty.

12 Grammar: Modal Verbs 2
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.

13 Grammar: Modal Verbs and their equivalents. 2
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.

14 Grammar: Continuous Tenses. Active Voice. 2
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.

15 Grammar: Continuous or Indefinite Active 2
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.

16 | Grammar test. 2

Topic.
Hroro: 32
Cemectp II

Text on specialty.

1 | Grammar: Perfect Tenses. Active Voice. 2
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.

2 Grammar: Perfect or Indefinite. 2
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.

3 Grammar: Perfect Continuous Tenses. Active 2
Voice.
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty. 5
4 | Grammar: The system of tenses. Active Voice.
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.

5 | Grammar: Passive Voice. 2
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.

6 Grammar: Passive Voice or Active Voice. 2
Topic: The Russian Federation. LPR.

13




Text on specialty.
; Grammar: Passive Voice in the structure of a 2
professionally oriented text
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
8 | Grammar: Correlative conjunctions. 2
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
9 Grammar: Sequence of Tenses. Future in the 2
Past.
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
10 Grammar: Reported Speech: declarative 2
sentence
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
11 Grammar: Reported Speech: interrogative 2
sentence
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
19 Grammar: Reported Speech: imperative 2
mood
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
13 | Grammar: Conditional I. 2
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
14 | Grammar: Conditional II, 111 2
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
15 | Grammar: If- sentences 2
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
16 | Grammar test. 2
Topic.
Hroro: 32
Cemectp 11
Text on specialty.
Grammar: The Infinitive: forms and
1 functions. 2
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.
2 Text on specialty.

14




Grammar: Infinitive: Complex Object
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

Text on specialty.
Grammar: Infinitive: Complex Subject

3 Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

Text on specialty.

4 Grammar: Participle I: forms and functions.
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

Text on specialty.

5 Grammar: Participle Il: forms and functions.
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

Text on specialty.

5 Grammar: Participle I or Participle II.

Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.
Text on specialty.

. Grammar: participial construction
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

Text on specialty.

8 Grammar: Gerund: forms and functions.
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

Text on specialty.

9 Grammar: Gerund or Infinitive.

Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.
Text on specialty.

10 Grammar: Gerund or Participle.

Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.
Text on specialty

11 Grammar: ing-forms.
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.
Text on specialty.

12 Grammar: Compound prepositions.

Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

15




13

Text on specialty.

Grammar: Linking words.

Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

14

Text on specialty.

Grammar: Word substitutes: one, it, that.
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

15

Text on specialty.

Grammar:  Structural  features of a
professionally oriented text.

Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

16

Text on specialty.
Grammar test.
Topic.

Hroro:

32

Hroro:

96

12

4.5. JlabopaTopHbie padoThI
He npexycmotpeHst.

4.6. CamocrosiTesibHAas padoTa CTYACHTOB

Ha3Banue TeMbI Bug CPC

Oo0BeM yacoB

Ounas
¢popma

3aouHasn
¢popma

Reading and translation of
the texts on specialty

IloaroroBka k
MPaKTUYECKUM
3aHATUSIM: YTCHUE
U TIEPEBOJ] TEKCTOB
10 CIIEUATILHOCTH

25

60

Iloaroroska k
MIPAKTUYECKAM
3aHSITUSIM:

2 | Preparation of oral topics COCTaBJICHUE

MOHOJIOTUYECKUX
Y JUAJIOTUYECKUX
BBICTYIUIICHUN

25

60

BreinmosHeHue

3 | Test papers KOHTPOJIbHBIX

paboT

10

24

4 Grammar and lexical tasks | [ToaroroBka k

25
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MPaKTUYECKUM
3aHSATHSIM:
BBITIOJTHEHHE 60
JIEKCUYECKUX U
rpaMMaTHYECKUX
VIIPAXKHCHUHN

HUTroro: 85 204

4.7 KypcoBblie padoThl (IIPOEKTbI)
He npenycMoTpeHbl yueOHBIM MJIAaHOM

5. O0pa3oBare/ibHbIE TEXHOJIOTHH

C unenpto QopmupoBaHus U pa3BUTHS MPOGECCHOHANIBHBIX HABBIKOB,
oOyyaroluxcs HEO0XOAMMO HCIOJIb30BaTh MHHOBALMOHHBIE 00pa30BaTENIbHbIE
TEXHOJIOTUH MPHU PeaU3alliu PA3IMYHbIX BUIOB ayJUTOPHON paOOTHI B COUETAHUU
c BHeayauTopHoW. HMcmonb3yemble 00pa3oBaTelbHbIE TEXHOJOTUU M METOJIbI
JIOJDKHBI OBITh HAIIPABJICHBI HA MTOBBIIICHUE KAYeCTBA MOATOTOBKHU ITyTEM Pa3BUTHS
y oOyyarommxcs CHOCOOHOCTEH K camMoOoOpa30BaHMIO U HAlEJIEHbl Ha
AKTUBU3ALHUIO U PEAIN3ALUIO JIMYHOCTHOTO MOTEHIMANA.

[Ipy o0OydyeHHH HWHOCTPAHHOMY SI3bIKY HCHOJB3YIOTCS  CIEAYIOIIHE
o0pa3zoBaTeIbHbIEC TEXHOJIOTHU:

TEXHOJIOTHSI ~ KOMMYHMKAaTHBHOTO  OOy4Y€HHMsT —  HampaBjleHa  Ha
dbopMHpoBaHHE KOMMYHHUKAaTUBHOM KOMIIETEHTHOCTH CTYJIEHTOB, KOTOpas
aBysgeTcss 0a30BOM, HEOOXOAMMOW ISl ajanTaldd K COBPEMEHHBIM YCIOBUSAM
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIINY;

TEXHOJIOTUS Pa3HO-ypOBHEBOro (AuddepeHIupoBaHHOT0) OO0yYeHUsS —
IIPEAINOJaraeT OCYIIECTBICHHE IIO3HABATEIBHON JAEATENBHOCTH CTYIAEHTOB C
yu4€TOM MX HWHAUBUAYAIbHBIX CIIOCOOHOCTEH, BO3MOXXHOCTEM M MHTEPECOB,
NOOLIPSIi WX pPEAJM30BbIBATH CBOM TBOpuUeckui mnoTteHuuan. Co3gaHue u
UCITOJIb30BAHUE JIMATHOCTUYECKUX TECTOB SBISIETCA HEOTHEMIIEMOW YacThIO
JITAaHHOM TE€XHOJIOTHUH;

uH(pOpPMAIMOHHO-KOMMYHUKalMoHHble TexHosorun (MKT) — pacmmpsitoT
paMKu  00pa3oBaTeNbHOTO  MpOIECcca,  MOBbIIAS  €ro  MPaKTUYECKYIO
HaIpPaBJIEHHOCTb, CIOCOOCTBYIOT MHTEHCHU(HUKAIMKU CaMOCTOSITENbHOU pabOThI
y4yaluxcss W TIOBBIIICHUIO TIO3HABAaTEIbHOM akTUBHOCTH. B  pamkax HWKT
BBIICJISIFOTCS 2 BU/1a TEXHOJIOTHIA:

a. TEXHOJIOTHUSI UCIOJIb30BAaHUSI KOMIBIOTEPHBIX MPOTrpaMM — MO3BOJISET
3¢ ()EKTUBHO MOMOJHUTH TMpollecC OO0y4YeHUs A3BIKY Ha BCEX YPOBHSIX.
MynpTUMEIUIHBIE MPOrpaMMbl IIPEIHA3HAYECHBI Kak Uil AyJUTOPHOM, TaK H
CaMOCTOSITENIHOM ~ pabOThl  CTYACHTOB M  HAalpaBJCHbl Ha  Pa3BUTHE
rpaMMaTHUYECKUX U JIEKCUUECKUX HABBIKOB;
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b. WHTEPHET-TEXHOJIOTUU — MIPEAOCTABISAIOT IIIMPOKUE BO3MOXKHOCTH JIJIsI
noucka uHbopmaluu, pa3padoTKi MEKIyHAPOAHBIX HAYYHBIX MPOEKTOB, BEJICHUS
HAyYHBIX HCCIICIOBAaHUM;

TEXHOJIOTUS WHIUBUIyaIM3allMd OO0y4YeHUsS — IOMOTAeT pPEan30BbIBATH
JMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MOAXO0/, YUYUTHIBASI MHAUBUAYAJIbHBIE OCOOEHHOCTH
U IOTPEOHOCTH CTYACHTOB;

TEXHOJIOTUS TECTUPOBAHUS — UCTIOIB3YETCS JJIsl KOHTPOJISL YPOBHS YCBOCHHUS
JIEKCUYECKUX, TPAMMATUYECKUX 3HAHUW B paMKax OMNPEICICHHOW TEMAaTHKUA Ha
onpenenéHHoM 3tane oOydeHus. OCylIecTBICEHHE KOHTPOJS € HMCIOJIb30BAHUEM
TEXHOJIOTUH TECTUPOBAHMS COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSM BCEX MEXKITyHAPOIHBIX
HK3aMEHOB 10 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY. Kpome Toro, JaHHas TEXHOJIOTHS TO3BOJISET
NpenojaBaTesilo  BBIIBUTh U CUCTEMATU3UMPOBATH  aCHEKThl, TpeOyrolue
JIOTIOJIHUTEIHHON POpPabOTKY;

UTpOBasi TEXHOJIOTUSI — IMO3BOJISIET Pa3BUBATh HABBIKM PACCMOTPEHUA PsAla
BO3MOXHBIX CIIOCOOOB pEIICHHS MPOOJieM, aKTUBU3UPYS MBIILUICHUE CTYICHTOB U
pacKpbIBasi IMYHOCTHBIN MOTEHIINAT KaXJOTO yYallIerocs;

TEXHOJIOTUS PA3BUTUS KPUTUYECKOTO W AHATUTHUYECKOTO MBIILICHUS —
CrocoOCTBYeT  (OPMHUPOBAHUIO  PA3HOCTOPOHHEW  JUYHOCTH,  CIHOCOOHOM
KPUTUYECKU OTHOCUTHCA K MH(POpPMALUU, YMEHHUIO OTOMpaTh WHOOPMAIUIO IS
pELIECHUs TOCTaBJICHHOM 3a/1a4H.

6. ®opMBbI KOHTPOJISI OCBOCHUS JUCHUIIJIMHbBI

Tekymiast arTecTauus CTYIEHTOB MPOU3BOAUTCS B JUCKPETHbIE BPEMEHHBIE
MHTEpBaJbl IPENoJaBaTeyeM, BEAYLIIUM NPAKTUYECKUE 3aHIATHS 10 AUCLUIUIMHE B
cienyromux popmMax:

YTEHHUE U MEePEBOJ] TEKCTOB MO CHELNAIbHOCTH;

TECTUPOBAHUE;

NMCbMEHHBIE 33/I1aHUs (JIEKCUYECKUE U TPAMMATUYECKUE);

TBOPUYECKHUE 3aJaHUS;

YCTHBIE MOHOJIOTHYECKHUE U TNAJIOTUYECKHUE BBICKA3bIBAHUS.

@OH/BI OLIEHOYHBIX CPEACTB, BKIIIOYAIOIINE TUIOBBIE 3a/1aHUs, KOHTPOJIbHBIE
paboThL, TECTHI U METO/IbI KOHTPOJIS, MTO3BOJISIOIIME OLEHUTh PE3YJIbTaThl TEKYILEH U
IPOMEXYTOYHOM aTTecTaly OO0Y4aroUIUXCsl M0 JaHHOW JUCUUIUTUHE, TOMEIAtoTCs
B NPWIOXKEHUH K pabouelt mporpamme B cooTBeTcTBUU ¢ «llonoxenuem o (onpae
OLICHOYHBIX CPEJICTBY.

[IpomexxyTouHast arrectanus MO pe3yibTaTaM OCBOCHUSI JTMCIMIUIAHBI
IpPOXOAUT B (POpME NMUCHMEHHOIO/YCTHOTO »K3aMeHa/3auera (BKIIOYAET B cels
MMCbMEHHBIN TMEPEeBOJ TEKCTa, JEKCUKO-TPaMMATUYECKUN TECT, YCTHBIM pacckas
N0 OJIHOM W3 Mu3y4yeHHbIX TeM). CTyAeHThI, BBINONHHUBIIME 75% TeKymux u
KOHTPOJIBHBIX MEPOIPUATUN Ha «OTJIMYHO», a OCTalbHbIE 25 % Ha «XOpOLIO»,
MMEIOT MPABO Ha MOJyYEHHE OLEHKH «3a4TEHO».

B »K3amMEHaUMOHHYIO BEIOMOCTb M 3aUETHYIO KHUXKKY BBICTABIIIFOTCS
OLICHKH 10 IIKaJie, MPUBEICHHON B TaOIHIIE.
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IIxaJja oneHUBaHUA

[HIkama
OLIEHUBaHUS

XapaKTepI/ICTI/IKa 3HaHUs IpeaMeETa U OTBETOB

3a4eThl

5

«OTJINYHO»

CTyneHT 3HaeT TpaMMaTHKy M JIEKCUKY H3y4aeMOro
s3pIKa B TIpENeNIax TeM Kypca, yMeeT TOJbh30BaThCs
pa3sTMYHBIMM  BHJaMU CJIOBapeil ¥  CIPaBOYHOM
JUTEpaTyphl, CBOOOTHO IOJIH30BATHCS TEMATHYECKOM
JICKCUKON aKTUBHOTO MUHUMYMa [Tl BEICHUS Oece/l B
Pa3IYHBIX CUTYyaITHIX dbopMaIbHOTO u
He(DOPMATBHOTO OOIICHHS; CTPOUTH PAa3BEPHYTOE
MOHOJIOTHYECKOE BBICKAa3bIBaHUE Ha JIIOOyIO0 U3
PAacCCMOTPEHHBIX TEM C BBIXOJIOM Ha OIpPEIeSICHHBIN
YPOBEHb JIOTUYECKOTO 0000111eHN S, yMeeT
MOATOTOBUTh YCTHOE M MHCHBMEHHOE COOOIICHHE Ha
MPETYCMOTPEHHYI0O TEMYy M COCTaBHUTh TBOPUYECKOE
pedeBoe MPOU3BEACHNE Ha 3aJJaHHYIO TEMY B YCTHOM U
MMChbMEHHOH (hopme.

4
«XOpOILO»

CTyleHT 3HAaeT I'pPaMMATHKy U JICKCHUKY H3y4aeMOTIO
s3pIKa B Ipemeaax TeM  Kypca,  JOMyCKaeT
HE3HAUMUTEIbHBIC OIIMOKH, YMEET II0Jh30BaThC
pa3MYHBIMM  BHJIAMHM  CJOBaped H  CIPABOYHOMN
JUTEPaATyphl;, JOMYCKaeT HE3HAYUTEIIbHBIC OIIMOKH B
TEMaTHYECKOW JICKCMKE AKTHBHOI'O MHUHHUMYyMa IIpH
BeJICHUM Oecell B PA3IMYHBIX CHUTYAIUAX OOIICHHUS,
UMEET HaBBIK IPOCMOTPOBOIO YTCHHS AyTCHTUYHBIX
TEKCTOB; yMeeT CTPOUTH MOHOJIOTHYECKOE
BBICKA3bIBAHUE HA JIFOOYIO U3 PACCMOTPCHHBIX TEM C
BBIXOJIOM Ha OIPCACIICHHBIH YpOBEHb JIOTHYCCKOIO
0000IIIecHMST;, BJIaJCeT HAaBBIKOM YTCHUS W HaBBIKAMH
nepeBoga  MpOoPECCUOHAIBHO  OPHMEHTHPOBAHHBIX
TEKCTOB.

3
«YIOBJIIETBOP
UTEIILHO»

CTyneHT 3HaeT IpaMMaTUKy H3y4aeMoro s3bIKa B
IpeJeax IWIKOJBHOW IIPOrpamMMBbl, YMEET BBIPAXKaTh
CBOM MBICIM B YCTHOH (opme 1o mnpoilieHHOn
TEMaTHUKEe, YCTHO H3JaraTb KpaTKOE€ COACPKaHUE U
OCHOBHBIE MBICJIM TEKCTa JIIOOOU CII0KHOCTH; BIIAJEET
HAaBbIKAMU JUAJIOTUYECKON U MOHOJIOTUYECKOHN PEYHU.

3a4TCHO

2
«HEYIOBJIETB
OPUTEIBHO»

CryzneHT He 3HaeT rpaMMaTUKH U3y4aeMoro SI3bIKa, HE
3HaeT Npo(eCCUOHATLHO OPUEHTUPOBAHHOMN JIEKCUKH
B IIpefenax TeM Kypca; HE YMEET I0Jb30BaThCA
CJIOBapsIMA M CHPABOYHOW JIMTEPATYPOM; IOIYyCKAET
rpyOble OMIMOKM B JIEKCHUKE AKTUBHOTO MHUHHUMYyMa
pu BeCHUH Oecesl B pa3iIMyHbIX KOMMYHHUKATUBHBIX
CUTYyallWsIX; HE BJIAJACET HABBIKOM YTCHMS, a TaKKe

HEC
3a4TCHO
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NEepPeBO/Ia OPUTUHAIIBHBIX TEKCTOB CPEHEN TPYAHOCTH
1O CNEeIHAIBHOCTH.

7. YuedOHO-MeTOANYECKOE " uHpoOpMaLMOHHOE o0ecreuenue

AUCHHUILTAHBI:
a) OCHOBHAas JiUTeparTypa:

1. Apakun B.JI, [IpakTrdeckunii Kypc aHIIIMHCKOro sA3bika ¢ CD-auckoMm.
4 xypc / Apakun B.J1. - M. : BJIAJIOC, 2013. - 175 c. - ISBN 978-5-691-01902-9
- Tekcr : anektponusii // OBC "Koncynerant crygenta" : [caiT]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785691019029.html

2. Jy6posckas C.I'., AHIJIMMCKUIM JIUII TEXHUYECKUX BY30B
:Yueb.m3nanue / Jlyoposckas C.I'., lyouna /I.b. - 6-e¢ u3x., ucnp. u mgom. - M. :
M3parensctBo ACB, 2011. - 368 c. - ISBN 978-5-93093-844-9 - Tekcr :

anexktponueit // OBC "KoncynpTant ctymenta" : [caiit]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785930938449.html
3. Kauvanosa K.H., IIpaktnueckas rpammarvhka aHIVIMMCKOIO SI3BIKA C

yIpaKHEHUSIMU U Kiitouamu : yueOHuk / Kaganosa K.H., U3paunesuy E.E. - CIIO.:
KAPO, 2018. - 608 c. - ISBN 978-5-9925-0716-4 - TekcT: anexktponusiii // IbC

"KoHncynbTanT CTyneHTa'": [caiit]. - URL:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.htmi
4, [IIeB110Ba I'.B., AHTIIMICKUN S3BIK JUISI TEXHUYECKUX BY30B

yue6.mocobue / I'.B. lllemosa, JI.E. Mockanern - M. : ®JIMHTA, 2018. - 392 c. -
ISBN 978- 5-9765-0713-5 - Tekcr : oamektponnsiii // OBC "KOHchIBTaHT
cTyaeHTa" [caitT]. - URL
http://www. studentllbrary ru/book/ISBN9785976507135.html

0) 10MOJIHUTEIbHAS JIUTepaTypa:

5.  Ara6exsn W.II.,, KoBanenko [I.L. AHrIuiicKuii aJi1 HMHKXEHEPOB:
yueonuk /Aradeksin W.I1., Koanenko I1.1. — M3nanue ucnp. — PocrtoB-Ha-/loHy:
®ennke, 2002. - 302 c.Pexum = goctyma  [caWrt]. - URL:

https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm

6.  Bomosukoa M.JI. English grammar for university students. Part 4 :
yaeOHoe nmocodbue / Bonosukosa M. JI. - PoctoB H//] : U3n-Bo HODY, 2017. - 110
c. - ISBN 978-5-9275-2639-0 - Tekcr : snextponHslii / DbC "KoHCynbTaHT

ctynenra' : [caiT]. - URL
http://www. studentllbrary ru/book/ISBN9785927526390.html
1. KymabexoBa I'.K., AHTIUNACKUNA S3BIK ISl CTYACHTOB-OaKaJlaBpPOB

TEXHUUYECKUX (PaKyJIbTETOB. English for the Undergraduates of Engineering :
yqe6Hoe nocobue / XKymabekosa I'.)K. - HoBocubupck : zn-so HI'TVY, 2016. - 75
- ISBN 978-5- 7782 3035-4 - Tekct : snextponnsii / DbC "KoHCynbTaHT
CTyI[eHTa [caitT]. - URL :
http://www. studentllbrary ru/book/ISBN9785778230354.html
8. Komapos A.C., A Practical Grammar of English for Students.
[TpakTHueckasi rpaMMaTUKa aHTJIIMICKOTO si3bIka AMs cTyaeHToB / Komapos A.C. -
M. : ®JIMHTA, 2017. - 245 c. - ISBN 978-5-89349-848-6 - TekcT : 2neKTpOHHBIN
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http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.html
https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785778230354.html

// OBC "KoHCcynbTaHT cTyaeHra" ; [caitT]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498486.html

9.  Komapos A.C., Practical Grammar Exercises of English for Students.
[IpakTrueckasl rpaMMaTHKa aHTJIMHCKOrO si3bika J1s ctyaeHToB / Komapos A.C. -
M. : ®JIMHTA, 2017. - 254 c. - ISBN 978-5-89349-849-3 - TekcT : 3JIeKTpOHHBIN
// 9BC "KoHCynbTaHT cTtyaeHTa" : [caiit]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498493.htmi

10. ITaBnoukwit B.M., 30 Topics for Free Conversation / 30 tem mis
CBOOOTHOTO OOIIeHUS [DNeKTPOHHBIN pecypc] : aynuoknaura / [TaBinoukuii B.M. ;
yutaeT Xanau Paiinm. Bpems 3Byuanus 3 4. 46 mun. 48 cek. - M.: KAPO, 20009. -
Pexxum moctyna: http://www.studentlibrary.ru/book/AUDIO_9785992502381.html

11. Cunbman 10.1O., Aurnuiickuil si3bik. [IpakTudeckuil kypc : yueOHOe
noco6ue / FO.YO. Cuneman, 1.B. Muxaitnona, JI.b. IllaBunckas - Tomck : M3a-Bo
Tom. roc. apxut.-ctpout. yH-Ta, 2017. - 214 c. (Cepus "YueObnuku TTACY") -
ISBN 978-5-93057- 795 2 - Tekcr : onekrponnwii // ObC "Koncynbrant
cTyaeHTa" [caitT]. - URL :
http://www. studentllbrary ru/book/ISBN9785930577952.html

12. CoBpeMeHHBIH aHIJIO-PYCCKUI PyCCKO-aHTIIMUCKUH cioBapk [Tekcr] :
75 000 . - PocroB v//l. : Yaaua, 2010. - 767 c. - (KH. monka y4amuxcs: CIpas.,
SHIUKIL., CJIOB., Pa3TOBOPHUKH).

13. HoBsIii aHTIO-pYCCKMIA PyCCKO-aHTIMICKUH ciioBaphb [Texct] = New
english-russian russian-english dictionary : 60 000 cm. / coct. A. lO.
[lerpakoBckuii. - Xapbkos : {us, 2009. - 575 c.

B) UHTEpHET-pecypcehI:

MunucrepcTBO 00pa3oBaHusi W Hayku Poccuiickoiri @enpepauun —
http://MuHOOpHAYKH.p]/

OenepanpHas ciyx0a 1Mo Ham3opy B chepe oOpa3oBaHHMS U HAYKH —
http://obrnadzor.gov.ru/

MunucrepcTBo 00pazoBanus u Hayku Jlyranckoit Hapomnoit PecnyOmmku —
https://minobr.su

Haponusrit coer Jlyranckoit Haponnoii Pecriy6nmku — https://nsinr.su

[Topran denepanbHBIX TOCYJAPCTBEHHBIX O0pa30BATEIBHBIX CTAHIAPTOB
BBICIIICTO 0Opa3oBanus — http://fgosvo.ru

denepanbublil mopran «Poccuiickoe oopazoBanue» — http://www.edu.ru/

Nudopmanmonnas cuctema «ExamHoe OKHO MocTyma K 0Opa3oBaTelbHBIM
pecypcamy» — http://window.edu.ru/

denepanbHBI  HIEHTP HHPOPMAITMOHHO-00pPA30BaTEIbHBIX PECYpPCOB —
http://fcior.edu.ru/

JJIeKTPOHHBIE O0MOIHOTEYHbIE CHCTEMbI M PeCYpPChI

OnexkTpoHHO-OMOMmMoTeyHass  cucrema  «KoHCynmbTaHT — CcTyAeHTa»  —
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x

DNEeKTPOHHO-OMOIMOTEYHAS cucrema «StudMed.ruy» —
https://www.studmed.ru
NudopmanuoHHbIii pecypc 0u0JIM0OTEKH 00pa3oBaTeIbHOM OPraHu3alun
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http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498486.html
http://www.studentlibrary.ru/book/AUDIO_9785992502381.html
http://минобрнауки.рф/
http://obrnadzor.gov.ru/
https://minobr.su/
https://nslnr.su/
http://fgosvo.ru/
http://www.edu.ru/
http://window.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x
https://www.studmed.ru/

Hayunas 6ubnnorexa umenu A. H. Konsiea — http://biblio.dahluniver.ru/
8. MarepuajbHO-TEXHUYECKOE O0eceYeHue 1 CIUITHHbI
OcBoenue AUCUIIIUHBI « THOCTpaHHBIN A3bIK (AHTJIMUCKUN)» TPEANOJIaract

UCIIOJIb30BaHUE aKaJIEMUYCCKUX ayJUTOPHI, COOTBETCTBYIOIIUX JACHCTBYIOUTUM
CaHUTAPHBIM U TIPOTUBOIIOKAPHBIM MIPaBUIaM U HOpMaM.

[Ipouee: pabouee MecTO MpemnojaBaTelisi, OCHAIICHHOE KOMIIBIOTEPOM C
noctymnom B IHTEpHeT.

[IporpammHoe obecrieyeHue:

DOyHKIMOHATBHOE
Ha3HA4YeHHe

BecmiiaTHoe mporpamMmMHoe
odecneuenue

CcbLIKH

OducHbI akeT

Libre Office 6.3.1

https://www.libreoffice.org/

https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice

OnepauuoHHasi cCUCTEMA

UBUNTU 19.04

https://ubuntu.com/

https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu

Bbpay3ep

FirefoxMozilla

http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx

Bbpaysep

Opera

http://www.opera.com

ITo4TOBBIN KIUEHT

MozillaThunderbird

http://www.mozilla.org/ru/thunderbird

dail-MeHeKep

FarManager

http://www.farmanager.com/download.php

ApxuBatop

T7Zip

http://www.7-zip.org/

I'padmaeckwuii penakrop

GIMP (GNU Image
Manipulation Program)

http://www.gimp.org/

http://gimp.ru/viewpage.php?page id=8

http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP

Penaxrop PDF

PDFCreator

http://www.pdfforge.org/pdfcreator

Aynuoreiiep

VLC

http://www.videolan.org/vic/

22



https://www.libreoffice.org/
https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice
https://ubuntu.com/
https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu
http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx
http://www.opera.com/
http://www.mozilla.org/ru/thunderbird
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http://www.videolan.org/vlc/

9. OueHOYHbBIE CPEACTBA MO TUCHUTLINHE

IMacoopT

OIIEHOYHBIX CPEACTB MO Y4eOHOMH TMCIUIIMHE

«HOCTPAHHBIN A3BIK (AHTJITHACKNH)>»
[Tepeuenp KOMIIETEHIIM (2JIEMEHTOB KOMITETCHITUH ), (HOPMUPYEMBIX B pe3yJIbTaTe
OCBOCHUS YUCOHOM AUCITUTIIIMHBI (MOTYJIs) MIIH TIPAKTUKH

Ne Kon Wunukatopel  poctmxenuil | Kontpomup | Oramsl
/T | KOHTpP KOMITCTCHITUH (o yeMbIe dbopmu
OJHpY peain3yeMou TUCITUTUTHHE paszensl | poBaHU
eMoit dopMynHupoBKa (TembI) S
KOMII KOHTPOJIUPYEMOI yuebHOU | (cemect
€TEeHII KOMIIETCHIINH TUCIUILTUH p
uu BI U3YYCH
(Momyms), usi)
PAKTHKU
1 YK-4 | Cnocoben ocymectiath | YK-4.1. 3naer npunnunsl | Tema 1-3
JIETIOBYIO nmocrpoenuss ~ yctHoro  wum | 1-—48
KOMMYHHKAIUIO B MMCbMEHHOTO BBICKA3bIBAHUS
YCTHOW U MUCbMEHHOMN Ha HWHOCTPAaHHOM  SA3BIKE;

dbopmax Ha
TOCYJapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoit deneparuu
Y UTHOCTPAHHOM(BIX )
A3bIKe(ax)

MpaBujia U 3aKOHOMEPHOCTH
YCTHOM Y MMCbMEHHOMN
KOMMYHHKAINH,
rpaMMaTHYeCKuE,
JIGKCUYECKUE,
CTUJIUCTHYECKHE
0COOEHHOCTH

MMOCTPOCHHUST  BBICKA3BIBAHUS
Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE.
VK-4.2. Bnageer HaBhIKaMHU
YTeHHUs] U TIEPeBOJa TEKCTOB
npo¢ecCuoHaNTbHON
HaIpaBJIEHHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

[Tokazarenu u KPUTCPHUH OLICHUBAHUA KOMHGTGHHHﬁ, OIMMCAaHMEC IIKaJ OICHNBAaHUA

Ne Kon [Iepedyens mumanupyemMbIxX Kontpomnp | Haumenos
/I | KOHTPO €3yJIbTaTOB eMble aHue
p WNHnukaTopsl pe3y Y
JTUpyeM . pas3zesnbl OLICHOYHO
< JOCTUXKEHUIN
oit (Temsr) ro
KOMITETCHIINH (I10 .
KOMITET N yaeOHOMH cpencTaa
peannzyemoi
EHIUU TUCLMIIINH
JUCIUATUTHHE )
bl (MOZIYJISE),
NPaKTUKU
1 YK-4 YK-4.1. 3nHaet | 3HATH rpamMmarndeckue, | Tema 1 —
MPUHLUIBL  [TOCTPOEHUs | JIGKCUYECKUE, ol Tekcr o
YCTHOTO M HHCBMEHHOIO | CHHTAaKCUYECKHE crienuanib
BBICKA3bIBaHUs Ha 0COOEHHOCTH WHOCTPAHHOTO HOCTH;
MHOCTPaHHOM A3bIKE; | SI3BIKQ,; IIpaBUIIa u I"'pammaru
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npaBuiia U | 3aKOHOMEPHOCTH  OOIIEHUS YECKUM
3aKOHOMEPHOCTH YCTHOW | HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE; TECT;

W IUCHbMEHHOM CTPYKTYpHBIE OCOOCHHOCTH ['pammaru
KOMMYHUKAaIUH, YCTHOW M IMCBbMEHHOU peYH. yeckue
rpaMMaTH4eCcKHue, YMmerb HCI0JIb30BaTh 3aJlaHus;
JICKCUYECKHE, JICKCHYECKHE, VcrTHas
CTHIIMCTHYECKHUE rpaMMaTH4eCcKue, TeMa.
0COOCHHOCTH CHHTaKCHYECKHE

MOCTPOEHUS O0COOCHHOCTH HMHOCTPAHHOTO

BBICKAQ3bIBaHUS Ha | 3bIKa B YCTHOMU u

WHOCTPAHHOM SI3bIKE. MUCbMEHHOM

VK-4.2. Bnaneer | KoMMyHUKaIUU;

HaBBIKAMM YTCHHS U | BBIABIATh B  HHOS3BIYHOM

nepesoaa TEKCTOB | TEKCTE uHpopmaIuio

npodecCuoHaIbHOU HEOOXOIUMYIO Ui pelIeHUs

HaIpaBJIEHHOCTH Ha | npodecCHOHATBHBIX 3a/1a4.

BJIaI[eTb HaBbIKaMH
MMOCTPOCHUS YCTHOI'O U
INUCBMCHHOI'O BBICKA3bIBaHUA
Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE,

HHOCTPAHHOM A3bIKC.

HaBbIKaMU YTCHUSA n
nepesoJia TEKCTOB
npoQeCCHOHATIBHON

HaIIpaBJICHHOCTHU Ha
HHOCTPAaHHOM A3BIKEC.

OneHouHbIe CpeACcTBa Mo AUCHUILIMHE "MHOCTpaHHBIN S3BIK" (AHTJIUUCKUN)
YUreHue 1 nepeBoj] TEKCTA MO CHENUATBHOCTH

Tunossie 3alaHMA 1JIA MMOATOTOBKHU U MPOBECACHUA KOHTPOJIA ITO
YTCHHUI0 TCKCTA 110 CIICIIUAJBHOCTH MO AUCHUIIJINHC I/IHOCTpaHHbIﬁ fI3bIK
(aHramiicKkuii)

1. Read and translate the text:

UNCTAD (United Nations Conference on Trade and Development) has
suggested definitions to various types of transport so that a clear distinction could
be established between multimodal transport and other forms of transport.
Unimodal transport is the transport of goods by one mode of transport by one or
more carriers.

Intermodal transport is the carriage of goods by several modes of transport
from one point/port of origin via one or more interface points to a final port/point
where one of the carriers organizes the whole transport. Depending upon the
sharing of transport responsibility, different types of transport documents are
issued. Under the another form of transport called segmented transport, the
carrier takes responsibility for the portion it is performing itself, and accordingly
issues an intermodal bill of lading.
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Facilitation of trade and transport sectors calls for procedural, legal and
institutional reforms to simplify, standardise and harmonise procedures and
documentation that will help to achieve movement of goods at a minimum cost
and time. This covers a wide spectrum of activities including human resource
development, physical infrastructures, and the use of new transport and
information technologies. Multimodal transport is one of highly effective and
modem ways of facilitating movement of imports and exports. It is a transport
logistic system based on new transport technology that ensures fast and safe
movement of goods at least costs.

The rapid changes in political, economic and technological sectors in the
aftermath of the Second Great War resulted in the tremendous growth in domestic
production and international trade. The world started to witness ever growing
competition as every country faced challenges as well as opportunities to raise
one's share in the global trade. The concept of 'just-in-time' became the most
wanted element in international

KpI/ITepHI/I " KaJa OOCHHUBAHUSA 110 OOCHOYHOMY CPCACTBY UTCHHUC U
IICPCBOJ TCKCTA

[ITxana Kputepuii onennBanus
OLICHUBAHUS
(uHTEpBAI
0aJIIoB)

CTyseHT MOXeT TPaBUIBHO TIPOM3HOCHUTH 3BYKH, CTAaBUTH YIapeHHe,
5 MHTOHUPOBATh; MOXET MOHMMAaTh M KPUTUYECKH HHTEPIPETHPOBATH MOYTH
Bce (hOpMBbI MUCBMEHHOMN PedH CO CI0XKHOU CTPYKTYpPOIl.

100% mnepeBoja OTBEYaeT COACP)KAHMIO OpUIMHAIA @pU  HAJIUYUU
HE3HAYUTENHHBIX CTHIIMCTHYECKUX HETOYHOCTEH.

CTy,HeHT, B OCHOBHOM, IIPaBHJIbHO MPOU3HOCUT 3BYKHU, CTABUT YAAPCHUC,

4 MHTOHUpPYET. MOXKET MOHUMATh B JIETANISIX PA3BEPHYTHIC, CIIOKHBIE TEKCTBI
IPH YCIIOBHUH, YTO MOXKHO NE€PEUUTaTh CJIOXKHBIE MECTA.
80% nepeBojia OTBEYAeT COJACP)KAHUIO OpHIMHAlIAa IMpU  HAIWYUU

HC3HAYUTCIIBHBIX CTUIIMCTHYCCKHUX HeTOqHOCTeﬁ; mwm  100% MepeBoaa
COOTBETCTBYET COACPKAHUIO OpUIMHAIa, HO 3HAYUTCIBHOC KOJMYCCTBO
HpCIIJ'IO)KCHI/Iﬁ COACPKUT CTUJIIMCTHICCKUC HCTOYHOCTH.

CTyZIeHT UCIIBITBIBAET 3aTPYAHEHUS IIPY POU3HOLIEHUN 3BYKOB, PACCTAaHOBKE
3 yIapeHuii ¥  WHTOHUPOBAHWH; MOXET UHUTaTh  IOCIIEIOBATEIbHBIN
(aKkTHYeCKUH TEKCT O TpeAMeTaxX, KOTOpbIe CBS3aHBI CO cdepoil ero/ ee
WHTEPECOB C YIOBIETBOPUTEIHHBIM YPOBHEM TOHUMAHHUSL.

50% mepeBoma OTBEYAET COACPKAHWIO OpPUTHHAIA TIPH  HATUYUU
HE3HAYHUTENILHBIX CTHIIMCTUYECKIX HETOYHOCTEH.

CTYJICHT, B OCHOBHOM, HCIIBITBIBACT 3aTPYAHCHHC IIPU MPONU3HOIICHUN
2 3BYKOB, PAaCCTAaHOBKE YJapEHUH U MHTOHUPOBAHUH; MOKET NOHMMAaTh OYECHb
KOpOTKHE, TPOCThble TEKCThl — OJHa (pasa 3a OOUH pa3, ONHpasch Ha
3HAKOMbIC UMCHA, Ha3BaHU, CCJIM HY>KHO IICPCYUThIBAs.

MeHee 50% rnepeBoga COOTBETCTBYET COJIEPKAHUIO OpPUTHHAJA NP HAJIMYHAN
3HAYUTEIHLHOIO KOJIMYECTBA CTHIIMCTHYCCKUX HETOUYHOCTEM.
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FpaMMaanecKne U JJCKCHYECCKUEC 3a1aHUA
TunoBbie NUCbMEHHbIE 3aJaHU 10 AUCUMIIMHEe UHOCTPAHHBIN A3BIK
(anrIMiAcKui)
Grammar task. Choose the right variant
1. The internal combustion engine...in this lorry is of a new design.
A. to use B. to be used C. to have used D. to have been used
2. Your composition leaves much... .
A. to desire B. to be desired C. to be desiring D. to have desired
3. Goods...to the North are stored at the railway station.
A. to transport B. to be transported C. to be transporting D. to have transported
4. He was too tired...any questions.
A. to ask B. to be asked C. to have asked D. to have been asked
5. The dog was the first...danger.
A. to feel B. to be felt C. to have felt D. to be feeling
6. | am very happy...the pleasure of making your acquaintance.
A. to have B. to be having C. to have had D. to have been having
7. This question is too complicated...at once.
A. to answer B. to be answered C. to be answering D. to have answered
8. We shall have...a dictionary...this article.
A. to use/to translate B. to be using/to be translating
9. Don't ring the bell! He will not hear it. He must...tightly.
A. sleep B. be sleeping C. have slept D. have been sleeping
10. How is the work...?
A. to do B. to be done C. to have done D. to have been doing
11. 1 am sorry...you waiting.
A. to keep B to be keeping C. to have kept D. to have been kept
12. Clyde was awfully glad...his acquaintance with Sondra.
A. to renew B. to be renewing C. to have renewed D. to have been renewing
13. The delegation is expected...in two days.
A. to arrive B. to be arriving C. to have arrived D. to have been arriving
14. He must...in the garden since early morning.
A. work B. be working C. have worked D. have been working
15. I am sorry...some more trouble by what | have told you.
A. to add B. to be adding C. to have added D. to have been added
16. He was glad...us the secrets of his craft.
A. to reveal B. to be revealing C. to have revealed D. to be revealed
17. 1 want...to this actress.
A. to introduce B. to be introduced C. to be introducing D. to have introduced
18. Many various types of airplanes are reported...in this country during the last
decades.
A. to be being produced B. to be produced C. to produce D. to have been produced
19. ...fruit one must have good soil.
A. to grow B. to be grown C. to have grown D. to be growing
20. Do you know the language well enough...English newspapers and magazines?
A. to be reading B. to have read C. to be read D to read
21. ...books by Dickens in the original you ought to know English well.
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A. to read B. to be reading C. to have read D. to have been read

22. ...a car this year is out of the question.

A. to buy B. to be bought C. to have bought D. to be buying

23. Who is...? What is...?

A. to be blamed/to be done B. to blame/to be done C. to blame/to do
24. ...it mildly you have startled me.

A. to be put B. to have put C. to be putting D. to put

Kpurepnu u mikana OLeHUBAaHKS IO OLEHOYHOMY CPEACTBY ITMCbMEHHBIE 3a/TaHNS

(JIeKCMYeCKue U rpaMMaTHYECKUE)

[xana
OIICHUBAHHUS
(nHTEpBaN OAIIIOB)

Kputepuit onenuBanust

3aILaHI/Ie BBIIIOJIHEHO B IIOJJHOM o0OBeme. Bce 3aJaHus  BBIIIOJIHCHBI

5 JIEKCUYECKU M TPaMMaTHYECKHU MPABHIIBHO C 2-3 HETOYHOCTSAMH, KOTOPHIE
3a4TCHO HE BIIUAIOT HAa COJIEP>KaHUE
80% 3amaHus BBIMOJHEHO JIEKCHUYECKH M IPAMMATHYECKHU MPABUIBLHO MTPH
4 He Oojiee 5 HE3HAUMTENbHBIX HETOYHOCTEH WIM 2-3 3HAYMTEIbHBIMU
3a4TEHO oIInOKaMu
Jlo 30% 3amaHus BBIIOJHEHO C JIEKCMYECKUMH M TpaMMaTUYECKUMU
3 omubkamu. [Ipu nepeBoge 50% oTBeyaeT colepKaHUIO OpHUTHMHAJA MPU
3a4TCHO HaJIMYUH HE3HAYHUTENbHBIX CTHIIMCTHYCCKMX HETOUYHOCTEH
Bbonee 50% 3amaHusi BBIMIOJIHEHO C JIEKCUYECKUMHU M TPaMMAaTHYECKUMU
2 HETOYHOCTSMH, KOTOPBIC BIUSIOT Ha COJIEPKaHUE
HE 3a4TCHO

MoHoJ10rH4ecKoe BbICKA3bIBAHUE

Tunosbie 32JaHUA 1JI MOATOTOBKH MOHOJOTUYECKUX BHICKA3BIBAHUHU 110
aucaumInHe K MHOCTPpaHHBIN A3BIK» (AHTJIMHCKUI)

1. Get ready to speak on the following questions/ Use the phrases: First of all...;
to begin with ...; I’d like to ...; Then...; From this it follows ...; One thing to
add ...; Let’s move on to ...; Finally...; To sum everything up ... .

1. Development opportunities of my profession.
2. Problems of transportation in Great Britain.
3. Transport and ecology.

Kputepuu u 1mikana olieHMBaHUA 10 OLIEHOYHOMY CPEACTBY YCTHBIE

MOHOJIOTHYCCKHUEC BBICKA3bIBaHM A

[xana Kpurepuii onieHnBaHus
OLICHUBAHUS
(uHTEpBaN
0aJlIIOB)
CTyzneHT MOXKET J1aBaTh YeTKHE, JETaJbHBIC OMUCAHUS CIOXXHBIX OOBEKTOB,
5 BeCTH Oecelly Ha UHTETPUPOBAaHHbIE TEMBbI, Pa3BUBasi OT/AEIIbHbIE MOJIOKEHHS U
3aYTCHO 3aBeplIas JIOTMYHBIMU BbIBOJAMU. CTyIEHT MOXKET MPEICTaBIATH CIIOXKHBIE
TEMbl, MOXET CBOOOJHO OOIIATBCSI HAa HHOCTPAHHOM SI3bIKE B YETKO
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CTPYKTYPHPOBAHHBIX CUTYaIUsX U Oeceax.

CTyIeHT MOKET ITOCTOSIHHO KOHTPOJIMPOBATh PaMMATHUECKUNA CTPOM CI0KHOM
peud; IOCTOSIHHO IOJUIEPXKMBaTh BBICOKMM YpPOBEHb I'paMMaTHYECKOil
MPaBUIBHOCTH, OIIMOKU BCTPEYAIOTCS PEAKO, M OHHM MOYTH HE3aMETHBI.
CTyzeHT NpaBUWIIBHO HCIOJB3YET JIEKCUKY C HE3HAYUTEIbHBIMHU CIIy4aifHbIMU
HETOYHOCTSIMH, HO 0€3 rpyObIX JIEKCHYECKHUX OLTHOOK.

CtyzneHT MOXeT BbIpaXkaTbCs OBICTPO U CIIOHTaHHO, IOYTH cBOOOJHO. Jlenats
nay3bl TOJBKO JUIS YTOUHEHHS HYXKHBIX CIIOB, YTOOBI BBIPA3UTh CBOU MBICIIH,
WY 10JJ00paTh COOTBETCTBYIOIIMI NpUMeEp WM 00bSCHEHHE.

4
3a4YTCHO

CryneHT MoxeT cBOOOJHO JaBaTh YETKHE, CBS3HBIEC, IIOATOTOBJIEHHBIE,
3arioMUHaronecs onucanus. [InaBHas, cBsi3Has ycTHas peub.

CTyneHT IeMOHCTPUpPYET OTHOCHUTENILHO BBICOKMH YPOBEHb I'PaMMaTH4eCKOU
npaBuibHOCTU. He coBepiiiaer ommoOKy, Beaylye K HeIOHUMaHHIO.
Jlekcudeckasi PaBUIIBHOCTh BBICOKA, XOTS CIIy4arOTCS HEKOTOpbIE OIMIMOKH U
HETIPaBUJIbHBINA BBIOOP CIIOB, OIHAKO, 3TO HE MEIIAET OOLIEHUIO.

CTyoeHT MOMKET BBICKA3bIBATHCSI CIOHTAHHO, IMPOSIBIISS  3HAYMTEIILHYIO
CKOPOCTb U JIETKOCTb BBIP@KEHUS MbICIH. MOXET NpOAyLMpOBaTh YacTH
BBICKa3bIBaHUS B JIOCTATOYHO POBHOM TEMIIE, XOTS MOXKET COMHEBATbCS IMPU
BBIOOpPE CTPYKTYP U BBIPaYKEHUI.

3
3a4TEHO

CTyzmeHT MOXeT JOBOJBHO CBOOOIHO J1aBaTh MPOCTHIE OCHOBHBIC OMHCAHMS
O0BEKTOB ONM3KKX K chepe CBOMX MHTEPECOB. MOXKET JETalbHO paccKa3arh O
CBOMX BIICUATIICHHSX

CTyneHT npaBWIIBHO YIOTPEOSsIeT HEKOTOpbIE IPOCThIE CTPYKTYpPBI, HO
CHCTEMaTH4eCK! COBEpIIACT IpyOble OMMOKM: ITyTaeT BpEMEHa, 3a0bIBAaeT O
COTJIaCOBaHMH; HO MOJHOCTBIO MOHATHO, YTO OH/OHA CTPEMHTCS BBICKA3aTh.
CryneHT 0OHapY)KHBAET COOTBETCTBYIOIINIA KOHTPOJIb JIEMEHTAPHOH JIEKCHKH,
HO BCTpEYaloTCsi IpyOble OMMOKK IMpu (GopMyIupoBaHHK Oojee CIIOXKHOM
MBICITH WJTH TIPY BCTPEUe C HE3HAKOMBIMU TEMaMH M CUTYaIHMH.

CtyneHT  MOXeT  BBICKA3blBaTbCsl  MOHATHO,  OCTAaHABIMBAsChH  JUIA
TPaMMaTHYECKOTO W JIEKCHYECKOTO TUIAHMPOBAHMS BBICKAa3bIBaHUS. MOXKeT
OTHOCUTEIBHO JIETKO  CTpOUTh  (pa3bl Ha  3HAKOMBIE TEMbl  JUIs
KPAaTKOBPEMEHHOTO  OOIIEeHWs, He oOpamias BHUMAaHWS Ha 3aMETHYIO
HEYBEPEHHOCTb.

2
HE 3a4TEHO

CTyIeHT MOXKET COCTaBJIATh IPOCTbIE, MPEUMYIIECTBEHHO HW30JIMPOBaHHbIE
(bpa3bl 10 U3y4EHHOM TEMaTHKe.

CTyneHT JEeMOHCTPUPYET OrPaHWYEHHBbId KOHTPOJIb HEKOTOPBIX HPOCTBIX
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP U MPEIIOKeHNH, (pa3 v BhIpaKEHUN 13 YCBOCHHOM
IIPOrpaMMBl.

CTyneHT MO>KET KOHTPOJIMPOBATh Y3KYIO JIEKCUUYECKYIO TEMATHKY, CBA3aHHYIO C
TEMOW U3y4YECHHUS.

MoskeT  HUCIONB30BaTh  OYEHb  KOPOTKHE,  M30JMPOBAHHBIC,  3apaHee
MOJITOTOBJICHHBIE CTPYKTYpPhl, C MHO)KECTBEHHBIMH Tay3aMH Ui mojdopa
CII0COOOB BBIPAKEHHUS], APTUKYJISIIIMN HE3HAKOMBIX CJIOB M MCIIPABIICHUH.

III/IaJ'IOFI/I‘leCKOC BbBICKA3bIBAHUE

Tunosbie 3aJaHUA AJIA MOATrOTOBKH JHAJOTHYCCKH BbICKAa3bIBaHMI 110

aucuauIuinHe « MHOCTPpaAHHBIN A3BIK» (AHTJIMUCKUIN)

1. Discuss the following problems in mini-groups and present your ideas to the

class:

1. The political system of Great Britain.
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N

Development opportunities of railway transportation.
Career perspective of young specialists in the sphere of your specialty.

KpI/ITepI/II/I " KaJiIa OHCHUBAHUA 110 OICHOYHOMY CPCACTBY AHAJIOTHUYICCKOC

BBICKA3bIBAHHUC

[IIxana
OIICHUBAHHUS
(uHTEpBAI
0asuIoB)

Kputepuii onenuBanus

5
3a4YTEHO

CrymeHT MOXXeT BecTH Oecely Ha HMHTETPHPOBAHHBIC TEMBI, Pa3BUBAS
OTJIC/IbHBIC TIOJIOKCHHMSI M 3aBeplias JIOTMYHBIMH BbIBOJaMHu. CTYACHT
MOXKET MPEJCTABIATh CJIOXKHBIE TEMBI, MOXET CBOOOJHO OOmIAThCS Ha
WHOCTPAaHHOM $I3bIKE B YETKO CTPYKTYPHPOBAHHBIX CHTYyalHUsX M Oecenax.
CTyIeHT MOXKET MOCTOSHHO KOHTPOJIMPOBATh T'PaMMAaTHYECKUI CTpOM
CIIO)KHOW  pe4M; TOCTOSHHO  MOJJCPKUBATh  BBICOKUH  YPOBCHB
rpaMMaTHYeCKOW TPABWILHOCTH, OIMMOKH BCTPEYAIOTCS PEAKO W OHH
[TOYTH HE3aMETHBI.

4
3a4TCHO

CryneHT MOXKeT CBOOOJHO pearupoBaTh Ha YETKO C(HOPMYIMPOBAHHBIC
Bonpockl. CBs3Hasg ycTHas pedb. CTyIEHT AEMOHCTPUPYET JOCTaTOYHBIH
YPOBEHb TpaMMaTHYECKOW NpaBWIbHOCTH. He coBepmraer omuoOKw,
Be/IyIHE K HETOHUMAHUIO.

3
3a4TEHO

CTyneHT MOXeT JaBaTh IPOCTbIE OTBEThl Ha IOCTaBJICHHBIE BOIPOCHI.
CryneHT npaBWIBHO YHOTPEOJIIET HEKOTOpPbIE MPOCThIE CTPYKTYpPbI, HO
CHCTEMaTHUYECKH COBEPIIAET IpyOble OMIMOKNU: IIyTaeT BpeMEHa, 3a0bIBAET O
COIJIACOBAHUU; HO MOJHOCTBIO MMOHATHO, YTO OH/OHA CTPEMHUTCS BBICKA3aTh.

2
HE 3a4TEHO

CryneHT MOXKeT JaBaThb OTBETHI MCHOJb3Ysl MPOCTHIE, MPEUMYIIECTBEHHO
U30JIUPOBaHHbIE (pa3bl MO U3yuyeHHOH TeMaTuke. CTyJIeHT JeMOHCTPUPYET
OTpaHUYEHHBI KOHTPOJIb HEKOTOPHIX MPOCTHIX TPAMMaTHUYECKUX CTPYKTYP
U NpeIORKEeHUH, pa3 U BEIPAXKEHUN U3 YCBOEHHOW IPOTPaMMBl.

TBopueckoe 3a1anue

Tunosble 3a1aHusl AJI MOATOTOBKH TBOPYECKOI0 3a1aHUA

1o aucuuiinHe «THOCTpaHHBIN A3BIK»

1. There are some more useful phrases which will help you to solve some
communication problems. Which ones can you use:
a) to ask for clarification

b) to explain a communication problem

c) if you dial a wrong number

1) I must have got the area code wrong.

2) I’'m sorry, I can’t hear you very well.

3) Was that M for Maxim or N for Nancy?

4) Sorry, could you say that again, please?

5) I’m sorry, this is a bad line.

6) Sorry, it’s too noisy here today.

7) Could you speak a little bit more slowly, please?

8) Sorry, | think you have the wrong number.

9) Could you spell that, please?
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10) I'm afraid | don't follow you. Could you repeat it, please?

11) Oh, isn’t that Veronica Logistics?

12) I didn’t catch what you said.

13) Could you speak up, please?

2. What would you say in these situations?

Use the phrases from ex. 1. More than one answer is possible.
1) You want the person to say his telephone number again. .........
2) Someone else has dialed the wrong number. .........

3) You don’t know how to write a word. .........

4) The phone itself is making a lot of noise. .........

5) You want the person to stop speaking so fast. .........

6) You want the person to speak louder. .........

KpI/ITepI/II/I M IKaJa OOCHUBAHUS 110 OOCHOYHOMY CPCACTBY TBOPUCCKOC 3a/1aHUC

[[kana Kputepuit onenuBanust
OIICHUBAHHUS
(uHTEpBaI OAIIIOB)
5 PaGota mpejacTraBieH Ha BBICOKOM YPOBHE :CTYIEHT TIOJHO OCBETHII
3a4TEHO paccMaTpuBaeMyr0 MpoOIEeMAaTHKy, MPHUBEN apryMEHTHl B IOJb3y CBOHX
CYXKICHHH, BIazceT NPO(HILHBIM IMOHATHHHBIM anmaparoM IMpUd STOM
MPOJEMOHCTPUPYET TBOPUECKHUM, OPUTHHAIBHBI TOIXOJ K PEIICHUI0
poecCHOHANIBHBIX 3aj1au
4 PabGora mpencraBieHa Ha CpeJHEM YpOBHE: CTYIEHT OCBETHUII
3a4TEHO paccMaTpuBaeMylo NpoOJeMaTUKy, MPUBET apryMEHTHI B TIOJIB3Y CBOUX
CYXKIEHUH, JOTTYCTHB HEKOTOpBIE HETOYHOCTHU npu TOM
MIPOJIEMOHCTPHPOBAIT TPUBUATBHBIN TIOJTXOJT K PEIICHUIO
npodeccHoHaNbHOM 3a1a4u
3 PaGora mpencraBieHa Ha HH3KOM YpOBHE: CTYIEHT JIOYCTHII
3a4TEHO CYIIIECTBEHHBIE HETOUHOCTH, U3IIOKUI MaTepHal ¢ OUIMOKaMH, HE BIaJeeT
B JIOCTATOYHOM CTENICHHU MPOQIILHBIM KaTerOPUATHHBIM allapaToM.
2 PabGora mpencraBieHa Ha HEYJOBIETBOPUTEIHLHOM YpOBHE: B pabote
HE 3a4TEHO JOTYIIIEHO OOJIBIIOE KOJUYECTBO JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHX HETOYHOCTEH

KOTOPBIC BEAYT K HCIIOHUMAaHHWIO U3JIOKCHHOT' O

Tect

Tumnosble 32]aHUSA JJIS TeCTA MO JUCHUIUIMHE « UHOCTPAHHBIN A3BIK)

Choose the right variant:

1. Every evening | put on my headphones and listen ... some music.

a) at b) with c) to d) for

2. My friend asked me ... help and I couldn't say no.
a) for b) at c)on d)about

3. That blue car belongs ... my boss.
a) on b) to c) of d) at

4. My breakfast usually consists ... two sandwiches and a cup of coffee.
a) from b)of c)with d)in
5. He apologized to me ... being late.
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a) about b) for c)in d) at
6. Steve, I'm tired. Wait ... me, please!
a) of b) to c) from  d) for
7. This cream can protect you ... the sun.
a) about b)with c¢)from d) for
8. I think you should add some salt ... your soup.
a) of b) in c) to d) on
9. Oh my God! | completely forgot ... my wife's birthday!
a) to b) about c¢) of d) with
10. | don't approve ... your methods!
a) to b) with c) of d)in
11. | totally agree ... you.
a) with b)from c¢)at d) for
12. They arrived ... Canada two hours ago.
a)in  b)on c¢)at d) to

KpI/ITCpI/II/I H IIKaJIa OOCHUBAHUS I10 OOCHOYHOMY CPCACTBY TCCT

Hlkana OLICHUBAHHS Kpurepuii onenuBanus
(uHTEpBAT OAIIIOB)?
5 100% npaBUIBHBIX OTBETOB
3aYTEHO
4 75% npaBUIIbHBIX OTBETOB
3aYTEHO
3 60% TpaBMIILHBIX OTBETOB
3aYTEHO
2 Menee 40% npaBUIbHBIX OTBETOB
HE 3aUTEHO

TumoBbie 3agaHus IS TPOBEACHUS MPOMEKYTOYHOI0 KOHTPOJISI
(3a4éT) mo qucHumInHe « MHOCTPAHHDBIH S3BIK» (AHTJIMIACKHIT):

1. Translate the text in writing:

United Kingdom plans to introduce a satellite based electronic km charge for
trucks and trials of the technology began in 2004 on the motorways around the
city of Leeds. Road infrastructure costs have been closely examined in the UK
over many years and the existing fixed annual vehicle tax for trucks is
differentiated according to axle weight and type of suspension in order to
promote road friendly vehicles. This knowledge is expected to be used to
differentiate the new electronic km charge to a relatively high degree, and this is
the reason for preferring a satellite based system.

The information on the external costs of transport shows that these costs vary
significantly by time of day, road type and area type.

The British Government proposes to start with a relatively simple structure of
charges which succeeds in meeting the main objectives of the policy. These are:
to ensure fairness and efficiency, so that all users contribute equally and at a level
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which reflects the costs they impose on the road network; to deliver
environmental and other benefits by setting the rates so as to reflect the
environmental performance of the vehicle paying the charge. The charge is
expected to vary according to the distance traveled, vehicle type and road type.

Varying the charge by distance travelled within the UK ensures that all
vehicles contribute equally irrespective of their country of registration or where
they last refueled. Distinguishing by vehicle type ensures that the charge relates
both to road damage costs and to environmental costs, with the heaviest vehicles
with the fewest axles paying most and vehicles with more environmentally
friendly emission standards paying less. The charge will also encourage operators
to upgrade their fleets and make better use of their vehicles so as to reduce
vehicle kilometers. Variation by road type further reflects the significant
differences in costs between modem, high quality roads usually constructed to
provide for freight traffic and other roads where road damage, environmental and
safety costs are higher.

2. Transform the complex sentences into the sentences with the Objective-
with-the-Infinitive Construction.

| noticed that her figure-hugging dress suited her very much.

| like when my brother puts on his outgoing suit and a tie.

He didn’t see that she has put on her fur coat.

She watched how her friend tried to choose a proper outfit for the party.
She liked to watch how her mother sewed.

| understood that narrow-shouldered jackets suited me very much.

I can’t believe that she looks so stylish in this knitted dress.

TunoBble 3a1aHusA JAJ15 TPOBEAEHUsI IPOMEKYTOUYHOTO KOHTPOJIsS (IK3aMeH)
1o AucHuIuIinHe « MHOCTPAHHBIN SA3BIK»
IIpuMep IK3aMeHALIMOHHOTO OMJIeTa

3K3AMEHAHI/IOHHLII71 BHUJIET Ne 1

1. Read and translate the text: Transport systems

2. Grammar assignment (test)

3. Speak on the topic: Great Britain

CARD 1

. Read and translate the text:
Transport systems
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A transport system includes all of the elements associated with getting
people and goods from one place to another. Some transport systems are
small in scale such as a system designed to move people around a zoo or
an amusement park. Other transport systems enable you to travel all the
way round the world.

For a transport system to be effective, the designers of the system need to
know how the different elements relate to each other. Developing a
successful transport system is a very complex task because:

* many people are involved in the designing and controlling of small
parts of the overall system making coordination difficult

* many of the users of the system have conflicting priorities. For some
low cost is a priority, for others it is the convenience of being able to
use their own personal transport while some may prefer the
environmental  benefits offered by the increased use of public
transport

* transport systems require a lot of supporting infrastructure such as
roads, bicycle paths, train stations and so on.

The cities and towns with the best transport systems are usually those that
have had a long term plan that made allowances for the construction of past,
present and future infrastructure in a coordinated manner. Mention has been made
of personal transport and public transport systems — so what are the differences?

2. Grammar assignment (test)
Choose the right variant

New kinds of locomotives (A — manufacturing/B — having
manufacture/ C — manufactured) by our plant last year received recognition.

The first locomotives used energy of water steam received by (A —
burning /B — have burning / C —burn) coal.

We were interested in the new method of (A — assembling /B — assemble/
C — to assemble) the locomotive engine.

After complicated tests (A — have been /B — having been /C — have)
made Russian engineers succeeded in creating new powerful locomotives.

He studied well, he (A — may have /B — would /C — can) worked abroad.

He (A — should /B — might /C — must have) been an upscale engineer.

They (A — should /B — would /C — might have) heard about results of the
tests.

They finished (A — installing /B — to installing / C — install) new
machine-tool in the workshop.

At the meeting they discussed new methods of (A — to improve /B —
improved / C — improving) in locomotive-building.

The experiment (A — have made /B — made /C — make) in their laboratory
was very important.

3. Speak on the topic: Great Britain
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[Ixana oneHnBaHMs MPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJISI (9K3aMEH)

Ikana
OLICHUBAHUA

XapakTepucTUKa 3HaHUsI IPEIMETA U OTBETOB

3aueTsl

5
«OTIIMYHO

CryaeHT 3HaeT rpaMMAaTHKy U JIEKCHKY M3y4aeMOro s3blKa B
npefieiax TeM Kypca, YMEET I0Jb30BaThCs Pa3TUYHBIMU
BUJIAMU CJIOBapeil M CIOPAaBOYHOW JIUTEPATyphbl, CBOOOIHO
MOJIb30BaThCSI TEMATUYECKON JIEKCUKOM aKTUBHOIO MUHHMYyMa
JUIs BeieHHs Oecell B pa3iMYHbBIX CUTyalMsX (OpMalbHOTO U
He(hOopMaTLHOTO oO1eHus; CTPOUTH pa3BepHyTOE
MOHOJIOTMYECKOE BBICKA3bIBAaHUE Ha 00YI0 u3
PAaCCMOTPEHHBIX TEM C BBIXOJOM Ha OIpPEICICHHBIA YPOBEHb
JIOTUYECKOro O0000IIeHUs; YMEEeT TMOJArOTOBUTh YCTHOE U
MMMACBMEHHOE COOONICHHE Ha TPEIyCMOTPCHHYID TEeMy U
COCTaBUTh TBOPYECKOE PEUYEBOE IMPOU3BEICHUE HA 3aJaHHYIO
TEMY B YCTHOM U MMCbMEHHOU (opMe.

4
«XOpOoIIo»

CTyneHT 3HaeT rpaMMaTHKy U JIEKCUKY HU3y4aeMOro s3bIKa B
mpenesaax TeM Kypcea, JOMYyCKaeT HE3HAYMTEIbHBIC OIIUOKH,
yMEET TOJIb30BaThCs pa3IMYHBIMU BUJAMHU CJIOBaped U
CIIPAaBOYHOM  JIUTEpATypbl; JONYCKAET  HE3HAUYUTEIIbHBIE
OIIMOKH B TEMAaTUYECKOW JICKCHUKE aKTUBHOTO MUHUMYMa TpU
BCACHUUN 6€C€Il B paSJII/I‘-IHI)IX CI/ITyaHI/IﬂX O6HI€HI/I$I; UMECT
HaBBIK MIPOCMOTPOBOI'O YTCHHS AyTCHTUYHBIX TEKCTOB, YMEET
CTPOUTh MOHOJIOTHYECKOE BBICKA3bIBAaHWE Ha JIIOOYIO W3
PAacCCMOTPEHHBIX T€M C BBIXOJIOM Ha ONpPEEICHHBIN YPOBEHBb
JIOTHYECKOro OO0OOIIEeHNs; BiaJeeT HAaBBIKOM 4YTEHHS H
HaBBIKAMHU TepeBoJia MPO(PECCHOHAIBHO OPHUEHTUPOBAHHBIX
TEKCTOB.

3

«YZAOBIIETBO-
PHUTEIBHO»

CryaeHT 3HaeT TpaMMAaTHKy H3y4aeMOIo si3blKa B Mpeenax
IIKOJIBHOW MpPOTrpaMMbl, YMEET BBIPAXKATH CBOM MBICIU B
yCTHON (opme mo TpOWIEeHHOW TeMaTHhKe, YCTHO H3Jararb
KpaTKO€ COJIepKaHHE€ M OCHOBHBIE MBICIM TEKCTa 00N
CIOKHOCTHM;  BJIAJICET  HABBIKAMU  JHAJIOTHYECKOU U
MOHOJIOTHYECKOW PEYM.

3a4TCHO

2
«HEYOOBJICT-
BOPHUTCIIBHO»

CTyneHT He 3HaeT TpaMMaTHKU U3y4aeMoro S3bIKa, HE 3HAET
npoeCCUOHAIbHO OPUEHTHPOBAHHOM JIEKCMKH B Tpejaenax
TEM Kypca; He YMEEeT I0JIb30BaThCs CIOBAPSIMU U CIIPABOYHON
JUTEpaTypoi; JOIMycKaeT TIpyOble OMmMOKH B  JIEKCHUKE
aKTUBHOTO MHUHMMYMa IIpH BeJIeHUU Oecell B Pa3IUYHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYAIMsX; HE BJIaZieeT HABBIKOM UYTCHHS,
a TaKKe MepeBo/la OPUTMHAIBHBIX TEKCTOB CPEAHEN TPYAHOCTH
10 CIIEHNAIbHOCTH.

HE 3a4TCHO
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JIncT n3MeHeHn U JOTTOJTHEHU I

/o

Bunwl nomonuenuii u
N3MCHEHUHU

Jlata u HOMep MPOTOKOJIa
3acenanus Kadeapsl
(xadenp'), Ha KOTOpOM
OBbLIN PacCCMOTPEHBI U
0J100pEHBI N3MEHEHUS U
JIOTIOJTHEHUS

[Toamucs (¢
pacmugpoBKOii)
3aBejyroniero kadeapoit
(3aBemyromux kadeapamn)
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